
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 28 NOSLER BUSHING DIE SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing Die
Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years
you have seen the introduction of many new sets like the National Match,
Master Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the
category and stated desires of the customer base. The latest, the Redding,
Type S Elite die set is also a direct result of customer feedback and is
available for 85 different cartridges. The Type S Elite set is comprised of a
Type S Bushing Full Die, A Type S Bushing Neck Die and the unparalleled
Redding Competition Seating Die. All Type-S dies use an interchangeable
bushing to control neck diameter and tension to an increment of 0.001”.
Bushings are available in hardened steel but also are available with a TIN
(Titanium Nitride) coating for even greater lubricity. This allows the
handloader complete control and precision when setting the appropriate neck
tension without fear of over working the brass in the case neck. These
bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced
degree of control but significant improvements to consistency and accuracy of
the final loaded rounds.

Attributes

Name: 28 NOSLER BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019248
Mfr. No.: 60790
Cartridge: 28 Nosler
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760607905

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 28 NOSLER BUSHING
DIE SET
Einführung
Vielen Dank für den Kauf des TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine präzise und kontrollierte Nachladeerfahrung zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher verwenden, haben wir wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zusammengestellt. Bitte lesen Sie
diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es
beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Patronen, um Risiken zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
mit dem Dieset arbeiten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Diesets ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie mit dem Laden
beginnen.
Vermeiden Sie es, mit dem Dieset zu arbeiten, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen.
Halten Sie die Arbeitsfläche sauber und ordentlich, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Verwenden Sie das Dieset nur in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder
Dämpfen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Diesets vorhanden sind: Type S Bushing Full Die, Type S
Bushing Neck Die und Competition Seating Die.
Überprüfen Sie, ob die Bushings in gutem Zustand sind und keine Risse oder Abnutzungen
aufweisen.

Installation:2.

Montieren Sie den Type S Bushing Full Die in Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den Type S Bushing Neck Die ebenfalls in die Presse ein.
Stellen Sie sicher, dass der Competition Seating Die korrekt installiert ist.

Verwendung:3.

Beginnen Sie mit dem Bushing Full Die, um die Hülse auf die richtige Größe zu bringen.
Verwenden Sie den Bushing Neck Die, um den Hals der Hülse zu bearbeiten und die Spannung
einzustellen.



Nutzen Sie den Competition Seating Die, um die Geschosse präzise zu setzen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen, um sicherzustellen, dass die gewünschten
Ergebnisse erzielt werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halten Sie sich an die örtlichen Gesetze zur Entsorgung von Metall und anderen Materialien.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Materialien, die im Dieset verwendet werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder im Falle von Fragen zu Sicherheit und Verwendung des TYPES ELITE BUSHING
DIE SET, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem TYPES ELITE BUSHING DIE SET ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese
Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden. Achten
Sie darauf, regelmäßig auf Sicherheitsupdates zu prüfen und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den
zuständigen Behörden.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 28 NOSLER BUSHING DIE SET. This product is
designed for precision reloading and is built with safety and performance in mind. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your die set in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read the instruction manual thoroughly before using the die set.
Ensure that the die set is used only for its intended purpose – reloading ammunition safely and
accurately.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, to protect yourself from potential
hazards.
Ensure that your workspace is clean and free from obstructions to prevent accidents.
Use the die set in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles produced during the
reloading process.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges to prevent dangerous
overpressure situations.
Handle all components, including brass cases and projectiles, with care to avoid injury.
Always doublecheck that you are using the correct bushing for the intended neck diameter.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Unpack the die set and ensure all components are included: Type S Bushing Full Die, Type S
Bushing Neck Die, and Competition Seating Die.
Clean the dies and bushings with a suitable solvent to remove any manufacturing residues.
Install the dies into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Select the appropriate bushing for your desired neck tension and install it into the Bushing Full Die.

Usage2.

Adjust the die settings according to the specifications for the 28 Nosler cartridge.
Begin by resizing the brass cases using the Bushing Full Die. Ensure that the bushing is properly
seated and adjusted.
Proceed to neck size the cases using the Bushing Neck Die, ensuring the bushing is freefloating for
accurate sizing.
Use the Competition Seating Die to seat the bullets to the desired depth, checking for consistency.
Monitor the reloading process closely, and make adjustments as necessary to maintain safety and
precision.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components of the die set in accordance with local regulations.
Do not discard any materials that may be considered hazardous, such as lubricants or cleaning solvents,
in regular waste.
Recycle packaging materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please refer to the
manufacturer’s official contact points. Ensure that you have the product details ready for any support requests.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPES
ELITE BUSHING DIE SET. Thank you for your commitment to safety and precision in your reloading practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el set de Dies Tipo S Elite de Redding para el cartucho 28 Nosler. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un rendimiento excepcional en el recargado de municiones. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el set de dies fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona el equipo antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el set de dies solo para su propósito previsto.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, detente y verifica si hay problemas antes de
continuar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Protección Personal: Siempre utiliza gafas de seguridad y guantes adecuados al manipular
materiales de recarga.
Manejo de Materiales: Evita el contacto directo con productos químicos y materiales de recarga. Sigue
las instrucciones del fabricante para el manejo seguro.
Tensión del Cuello: Asegúrate de ajustar correctamente la tensión del cuello utilizando los casquillos
intercambiables. Un ajuste incorrecto puede resultar en un mal funcionamiento.
Precisión en el Tamaño: Verifica que los dies estén correctamente instalados y alineados para
asegurar un tamaño preciso de las cápsulas.
Condiciones de Trabajo: Trabaja en un área bien ventilada y libre de distracciones para minimizar
riesgos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el Die de tamaño completo Tipo S en la prensa y ajústalo según las instrucciones del
fabricante.
Instala el Die de tamaño de cuello y el Die de asiento de competición de la misma manera.

Uso del Die:2.

Selecciona el casquillo adecuado para el diámetro del cuello deseado.
Realiza pruebas con cartuchos de muestra para ajustar la tensión del cuello antes de proceder a la
recarga en masa.
Sigue las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho 28 Nosler.

Verificación Final:3.

Después de recargar, verifica cada cartucho para asegurarte de que cumple con las
especificaciones de tamaño y peso.
Almacena los cartuchos en un lugar seguro y etiquetado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los componentes del set de dies de acuerdo con las normativas locales sobre residuos de
productos de recarga.
Asegúrate de que los materiales peligrosos sean eliminados de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o asistencia adicional, por favor contacta a un distribuidor autorizado o consulta
el sitio web del fabricante para más información.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino que también mejora la calidad de
tus recargas. Mantente informado sobre las actualizaciones y recomendaciones de seguridad a través de
plataformas de seguridad y recuerda que siempre puedes reportar productos inseguros a las autoridades.



Guide de Sécurité du Produit : TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 28 NOSLER BUSHING
DIE SET
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dés TypeS Elite Bushing Die Set Redding 28 Nosler. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour t'aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Il contient des conseils de sécurité, des instructions d'utilisation et des
informations de contact pour un soutien supplémentaire.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du matériel pour détecter toute usure ou dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du jeu de dés pour éviter les blessures aux
yeux.
Utilise des gants appropriés pour protéger tes mains des coupures ou des abrasions.
Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Ne force pas les pièces lors de l'installation ou de l'utilisation.
Ne laisse jamais le matériel sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Vérifie que tous les composants du jeu de dés sont présents avant de commencer l'installation.
Fixe le dés de dimensionnement à manchon complet Type S dans le presseur à dés.
Assuretoi que le dés de dimensionnement de col à manchon Type S est correctement installé.
Installe le dés de mise en place de compétition Redding en suivant les instructions spécifiques
fournies.

Utilisation2.

Suis les instructions du fabricant pour le rechargement des cartouches.
Utilise les manchons interchangeables pour contrôler le diamètre et la tension du col.
Ne dépasse pas la tension recommandée pour éviter d'endommager le laiton.
Inspecte les cartouches chargées pour détecter toute anomalie avant de les utiliser.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux.
Contacte les services de gestion des déchets locaux pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
les ressources de sécurité des produits de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton jeu de dés TypeS Elite Bushing Die Set
Redding 28 Nosler tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 28
NOSLER
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 28 NOSLER. Questo prodotto è
progettato per garantire un'accurata ricarica delle cartucce. È fondamentale seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Segui tutte le istruzioni e le avvertenze fornite nella documentazione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il tipo di bushing raccomandato per il tuo set di dies.
Controlla regolarmente il bushing per segni di usura o danni.
Non forzare mai i dies durante l'uso; applica sempre una pressione uniforme.
Evita di sovraccaricare il die, poiché ciò può causare danni e compromettere la sicurezza.
Quando non in uso, riponi il set di dies in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Fissa il die di dimensionamento completo con bushing Type S nella pressa di ricarica seguendo le
istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia ben serrato e allineato correttamente.

Utilizzo del Die:2.

Inserisci il bossolo di cartuccia nel die.
Regola il bushing per ottenere la tensione desiderata sul collo della cartuccia.
Esegui il ciclo di ricarica seguendo le istruzioni fornite con la tua pressa di ricarica.

Controllo della Tensione:3.

Monitora la tensione del collo della cartuccia durante il processo di ricarica.
Regola il bushing se necessario per mantenere la precisione.

Pulizia e Manutenzione:4.

Pulisci i dies regolarmente per rimuovere polvere e residui di ricarica.
Controlla i bushings per eventuali segni di usura e sostituisci se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature e materiali di ricarica.
Non smaltire i dies o i bushings in modo improprio; considera il riciclaggio quando possibile.
Consulta le linee guida locali per la gestione di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o
contatta il tuo rivenditore autorizzato.

Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e di successo.
Grazie per aver scelto il Set di Dies TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 28 NOSLER.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPES ELITE BUSHING DIE SET fra Redding. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og
effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk av produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr som beskyttelsesbriller og hansker når du arbeider med reloadingutstyr.
Kontroller at alle deler er i god stand før bruk. Erstatt skadede eller slitte deler umiddelbart.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer og kilder til åpen ild.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader og/eller skade på utstyret.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og ryddig.
Bruk kun de anbefalte bushings for å sikre riktig størrelse og spenning.
Unngå å overbelaste hylser ved å følge spesifikasjonene for nakkediameter og spenning.
Hold hender og ansikt unna bevegelige deler under bruk.
Les og forstå alle sikkerhetsadvarsler som følger med produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alt nødvendig utstyr og verktøy før du begynner.
Les alle instruksjoner nøye.

Installasjon:2.

Installer Type S Bushing Full Die og Type S Bushing Neck Die i en passende presse.
Sørg for at diesettene er korrekt justert for å unngå skader på hylser.

Bruk:3.

Plasser hylsen i diesettet, og kontroller at den er riktig plassert.
Bruk en passende bushing for å justere nakkediameter.
Utfør prosessen med å resize og sette kuler i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at alle ladede patroner er i samsvar med sikkerhetsstandardene før de brukes.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av skadede eller ubrukte komponenter.
Kasser ikke brukte patroner eller hylser på en uforsvarlig måte; de kan utgjøre en sikkerhetsrisiko.
Sørg for at alle materialer som kan være farlige blir håndtert og avhendet i samsvar med gjeldende
regler.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av TYPES ELITE BUSHING DIE SET, vennligst
kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.

Vennligst husk å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene. Sjekk også
jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Takk for at du tar sikkerheten på alvor. Vi ønsker deg suksess med ditt reloadingprosjekt!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu
Tulei Typ S Elite Redding 28 Nosler
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Tulei Typ S Elite Redding 28 Nosler. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić wysoką jakość i precyzję podczas ponownego ładowania amunicji. Aby zapewnić bezpieczeństwo
użytkowania oraz maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan tulei oraz innych komponentów zestawu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie przed użyciem.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania tulei, aby uniknąć uszkodzenia mosiądzu.
Zawsze kontroluj średnicę szyjki naboju przed rozpoczęciem procesu ładowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użytkowania1.

Sprawdź, czy wszystkie komponenty zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Zapewnij odpowiednie oświetlenie i miejsce pracy.

Używanie Tulei do Pełnego Rozmiaru Typ S2.

Zamocuj tuleję w prasie do ładowania.
Umieść nabój w tulei i upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Naciskaj powoli i równomiernie, aby uzyskać odpowiednie rozmiary.

Używanie Tulei do Rozmiaru Szyjki Typ S3.

Użyj tej tulei po pełnym rozmiarze, aby dostosować średnicę szyjki naboju.
Kontroluj średnicę szyjki za pomocą wymiennej tulei.

Używanie Tulei do Konkurencji Redding4.

Użyj tej tulei, aby uzyskać maksymalną precyzję i kontrolę.
Upewnij się, że tuleja jest czysta przed każdym użyciem.

Zakończenie Procesu5.

Po zakończeniu używania zestawu, dokładnie oczyść wszystkie komponenty.
Przechowuj zestaw w bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Zestaw nie powinien być wyrzucany do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Tulei Typ S Elite Redding 28 Nosler,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym sprzedawcą. Upewnij się, że masz przy sobie
informacje o produkcie, aby uzyskać jak najszybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania Zestawu Tulei Typ S Elite
Redding 28 Nosler!



TYPES ELITE BUSHING DIE SET
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TYPES Elite Bushing Die Setin käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on
suunniteltu vain aikuisille käyttäjille, jotka ovat perehtyneet lataustekniikoihin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet latausmateriaaleja.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja bushingmalleja, jotta varmistat turvallisen ja tehokkaan käytön.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita patruunoita, jotta vältät vaurioita tai vaaratilanteita.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna Type S Bushing Full Die ja Type S Bushing Neck Die paikoilleen laturiisi.
Kiinnitä Competition Seating Die varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että bushingit on asennettu oikein ja ne liikkuvat vapaasti.

Käyttö2.

Säädä bushingin halkaisija ja jännitys 0,001 tuuman tarkkuudella.
Lataa patruunat huolellisesti ja varmista, että ne eivät ole ylikuormitettuja.
Seuraa tarkasti latausprosessia ja varmista, että kaikki vaiheet suoritetaan oikein.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja varmista, että ei ole ylimääräisiä esineitä, jotka voisivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että tiedät,
miten voit raportoida mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti, jotta voit nauttia TYPES
Elite Bushing Die Setin käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användardirektiv för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs igenom och följ dessa instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador eller defekter innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd endast rekommenderade bushings och tillbehör för att säkerställa korrekt funktion.
Undvik att överbelasta hylsan för att förhindra skador och oönskade resultat.
Följ alltid rekommenderade inställningar för halsdiameter och spänning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing die:1.

Fäst bushing full sizing die i din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att bushing är ordentligt installerad och att inga delar är lösa.

Användning av bushing die:2.

Justera halsdiameter och spänning genom att byta bushing till önskad specifikation.
Använd en kalibrerad mätare för att säkerställa korrekt inställning.
Utför en testladdning för att kontrollera noggrannhet och konsistens.

Seating av patroner:3.

Använd Redding Competition Seating Die för att säkerställa korrekt seating av projektiler.
Följ rekommenderade tryck och inställningar för att undvika överbelastning av hylsan.

Avfallshantering
Avfall och använda komponenter ska hanteras enligt lokala bestämmelser för farligt avfall.
Återvinn material där det är möjligt och korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av TYPES ELITE BUSHING DIE SET, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod na bezpečné používání sady matrice TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 28 NOSLER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu matrice TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 28 NOSLER. Tento produkt
byl navržen s ohledem na vysokou přesnost a kontrolu při přebíjení nábojů. Abychom zajistili bezpečné
používání, připravili jsme pro vás následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady v dobrém stavu a nepoškozené.
Při používání produktu noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na poškození nebo závadu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že máte dostatečné znalosti o používání přebíjecích nástrojů.
Při práci s matricemi a náboji se vyhněte kontaktu s pokožkou a očima.
Nepoužívejte matrice na náboje, které nejsou kompatibilní se sadou.
Vždy dodržujte doporučené postupy pro nastavení napětí krčku a používání bushings.
Při manipulaci s hotovými náboji dodržujte bezpečnostní pokyny pro skladování a manipulaci s municí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace matrice:1.

Ujistěte se, že je vaše nabíjecí zařízení správně nastaveno a bezpečně upevněno.
Nainstalujte Typ S Bushing Full Die a Typ S Bushing Neck Die podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou bushings správně umístěny a zajištěny.

Nastavení napětí krčku:2.

Pomocí vyměnitelných bushings nastavte průměr krčku na požadovanou hodnotu.
Ujistěte se, že napětí je nastaveno na úroveň 0,001” pro optimální výkon.

Sezení nábojů:3.

Použijte Redding Competition Seating Die pro přesné umístění projektilů do náboje.
Zkontrolujte, zda je každý náboj správně usazen a zajištěn.

Údržba:4.

Po každém použití vyčistěte matrice a bushings od prachu a zbytků.
Pravidelně kontrolujte součásti na známky opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu likvidujte v souladu s platnými místními a národními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály, jako jsou oleje a chemikálie, správně zlikvidovány.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu při kontaktování podpory.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečné používání vašich přebíjecích nástrojů je naší
nejvyšší prioritou.
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